
ŚLADAMI POLEK 
W RAVENSBRÜCK

AUF DEN SPUREN DER 
POLINNEN IN RAVENSBRÜCK



Rzeźba Zofii Pociłowskiej, 
która przedstawia ręce osoby próbującej wydostać się

z obozu.

Skulptur von Zofia Pociłowska, 
die die Hände einer Person zeigt, die aus dem Lager 

auszubrechen versucht.



Dziura w murze obozu symbolizująca wolność.

Das Loch in der Mauer als Symbol der Freiheit.

\



Za czasów funkcjonowania obozu przed każdym 
barakiem sadzono drzewa.

In der Zeit, als das Lager in Betrieb war, wurde
vor jeder Baracke ein Baum eingepflanzt.



Blick auf das Lager in der Zeit
des Zweiten Weltkrieges.

Widok obozu w czasie 
II wojny światowej. 



Ściana poświęcona Polkom.

Dem Andenken der Polinnen gewidmete Wand.



Krematorium.
Der Ort weckte Angst unter den Häftlingen.

Krematorium.
Miejsce to budziło grozę wśród więźniów.



Der Weg in die Hölle.

Droga do piekła.



Der See Jezioro nadziei 
der Hoffnung

Nicht weit von Berlin, von der 
Hauptstadt
ein Stück Erde, das Wasser umgibt,
darauf leben wir hinter der Mauer,
darauf steht das KZ Ravensbrück.

Aus Holz zweiunddreißig Baracken,
Bunker, Küche, Betrieb und Revier...
Und die Mädchen, sie geh'n ohne 
Jacken,
und wir haben noch März, und es 
friert.

Niedaleko stolicy, Berlina
na tej ziemi wśród lasów i wód
żyjemy zamknięci przed światem
za murami KZ Ravensbrück.

Drewnianych trzydzieści baraków,
bunkier, kuchnia, rewir i betrieb…
i dziewczyny idące bez kurtek,
choć marcowe to chłodne są dni.
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